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ЗАПОЗИЧЕННЯ АНГЛО-АМЕРИКАНСЬКИХ КОНЦЕПТІВ  

У ФРАНЦУЗЬКУ МОВУ КВЕБЕКУ  

  

Постановка проблеми. У результаті інтеграції різних аспектів 

життєдіяльності держав на початку ХХІ ст. зросла суспільна роль мов 

глобального спілкування в міжкультурній комунікації. Серед найбільш 

поширених світових мов є англійська, тому першорядною для багатьох країн 

залишається проблема збереження й розвитку національної мови й культури, 

зокрема це стосується і помітного впливу англо-американізмів на канадську 

французьку мову. З огляду на це‚ питання еволюції франко-канадської мови є 

актуальним, оскільки досліджує проблему функціонування лексики в умовах 

постійного контакту двох лінгвокультур.   

Аналіз останніх джерел і публікацій свідчить про те, що питання 

взаємодії англійської та французької мов досліджували В. Клоков, К. 

Реферовська, Ж. Корбей, П. Жорж, К. Бушар, П. Ларрівей та інші.  
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Мета – розглянути особливості процесу запозичення англо-

американських концептів у французьку канадську мову. 

Виклад основного матеріалу. В умовах білінгвізму всі сторони франко-

канадської мови піддаються впливу англо-американізмів. Ідеться не тільки про 

запозичення іншомовних лінгвістичних одиниць, але й відповідних їм 

концептів – складних психічних утворень, що мають образний, понятійний і 

ціннісний компоненти [1, с. 269]. 

Запозичені концепти можуть бути загальними, які не змінюють ціннісних 

змістових орієнтирів у свідомості людей, і частковими, які модифікують 

мережу оцінних відношень в мовній свідомості. Ми поділили їх на п’ять груп. 

До першого типу можна віднести нульові концепти, які реалізуються як 

англійські варваризми, що використовуються у французькому мовленні замість 

французьких слів без смислової диференціації. Наприклад: Clairer. Anglais То 

clear. Mot détestable. Dites donс Remercier, renvoyer, chasser, congédier un 

domestique (розрахувати прислугу); Acquitter un prévenu (виправдати 

звинуваченого); Se tirer d’affaire (виплутатися із ситуації); Nettoyer, déblayer un 

terrain (очистити, звільнити територію).  

Другу групу загальних концептів становлять квазі-концепти, які 

позначають реалії, запозичені з англійської й американської культур: Boss. 

Populaire. Anglais. Maître, bourgeois (господар). Контекст із сучасної квебекської 

преси показує типовість уживання цього слова: «Ils sont repêchés par le boss, 

Richard Branson» [3]. 

До вербальних квазі-концептів ми віднесли також калькування 

англійських фразеологізмів: оn n’est pas sorti du Bois. On n’est pas sorti de 

l’auberge. De anglais «We’re not out of the wood» (неприємності ще не 

закінчились). 

До третього типу належать загальні паразитарні концепти – англійські 

слова, для яких у французькій мові є власні позначення (anglicismes de mode – 

модні англіцизми): look m – «стиль, зовнішній  вигляд», sexy – «сексуально 
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привабливий», freak m, f – «наркoман», cool –  «безпристрасний», punch (m) – 

«стрімкість», show (m) – «шоу, вистава». 

Четвертий тип складають чужі часткові концепти (неминучі англіцизми – 

les anglicismes inévitables), які фіксують цінності іншої культури: country music 

– «музика кантрі», road movie – «фільм про далекі мандрівки», rock – «рок-

музика», covergirl –  «дівчина з обкладинки журналу», big brother – «правитель, 

диктатор». 

До п’ятої групи входять нечисленні перезапозичені концепти. 

Здебільшого запозичені англо-американізми були утворені від 

давньофранцузьких слів, і тому вони повертаються до французької мови 

сьогодні, оскільки їх простіше адаптувати до мови канадських франкофонів, 

наприклад: англо-американське слово «appointment» означає «rendez-vous», 

французькою – «побачення, зустріч» [2]. Відповідно квебекці говорять 

«appointement», оскільки це слово утворено від давньофранцузького. 

Таким чином, за англійськими лексемами у французькій мові Канади 

можуть приховуватися специфічні англомовні концепти як носії англійської 

культури, які з’являються під впливом білінгвізму і бікультуралізму в рамках 

однієї держави. 
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